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Y cmammi ananizytomscsa cninohi nposioni cumeonu Ha npukiadi XXXIX conema @Dinina Cioni
ma eipwa Puuapoa Jlasneiica «/lo Anmei, 3 B’ ssnuyiy. /lo yeacu bepymuvcs cumeonu mposnou, 8iHKa,
Cny, Yawi, posensnymi ik 6y3bKuill i WUPOKULL KOHMEKCMU. 3any4acmvpcs me3aypycHui ananiz. Y
KOHMEKCMYanbHOMY ACHeKmi 3 ’1CO8YEMbCA, AKY KOHOMAYIIO 8AACIUBO2O CUMBOLY MPOSHOU MAU HA
yeasi obuosa noemu. Bpaxosyiomvca icmopuuni peanii, modmo sHaue i He3HAHe YUM ABMOPAM.
Axyenmyemsca ysaza Ha anmuyHitl Mighon102ii, HeOOHOPA3080 BUKOPUCTNOBYBAHILl 0OOMA NOEMaMU.
Ipu ananisi cmapoaneniticokux aexcem 3 02130y Ha eMmuMOo02ito ma iCrmopudHy maziicmy, a MaKoic
NONICeMAMUYHICMb, HA20NOULYEMBCS HA NPOOIeMax VKPAIHOMOBHO20 6IOMBOPEHHS YUX MeKCmis.
3okpema, ye npobremu KOMRAKMHOCMI TeKCeM, eKGIPUMMIYHOCHI, YepeY8aHHA YOJ0GIHUX [ HCIHOYUX
pum abo, HA8nAaKU, CyYinbHO20 30epelcenHs 4o108iu020 pumyeants. Tloesii nodaromuvcs 6 opucinanax
i IACHUX NEPeKNaAdax.

Kntouogi cnosa: noesis, nepexnad, cumeon, KOHMEKCH, MIKPOKOHMEKCM, MAKPOKOHMEKCM,
mesaypyc.

Beryn. Bitun3HsiHe nepekiiaio3HaBCTBO 30arauyeThCst BITKPUTTSAM HOBHX IMEH, Y TOMY
YHCIT Hapajels M 3 MHUCbMEHHUKAaMM YKPaiHCBKOI JITepaTypu, TOOTO CIOCTEpPIraeThbes
yBara /0 CBITOBOTO KOHTEKCTy. 30KpeMa, CTa€ MOMYJIAPHOIO OpHTaHChKa JpuKa D00M
Penecancy, Oapoko, PecraBpamii — Hampuknan, tBopuicts @Pimima Cinmai, Pudapna
JlaBneiica, Eanpro MapBemna Ta iH. Y CydaCHHX YKpaiHCBKHX CTYHiAX BHOpaHa Imoe3is
3rajlaHux aBTopiB yxke mgochimkysamacs (M. Crpixa [6], C.Tpom (Crnactbon) —

KoMrapaTuBHi, reuaepHi cryaii [6; 8], H. Topkyr — penecancuuii 3piz [9, c.5];
B. lllepeMeTheBa — COLIOKYIBTYPHHUIA 1 Tepeknago3Hapumii acrektu [9], mpudomy miprka
®. Cigai  Bmepiie posrisHyTa KoMiuiekcHO; O. CMONbHHIIBKA — KOMIIApaTHUBHI,

nepekiano3HaBui crarti [5], Ta iH.), YKpaiHCbKOK MOBOIO BHOpaHa JIipHKa I[MX IOETIB
takox nepekiananacs (®@. Cigui — B. I'punenko, B. Mapau, M. Ctpixa, O. lIknosckka [9,
c. 12]; @. Cigni, P. Jlaneiic, E. Mapeemt — O. CMONBHHIBKA), IPOTE CITiJ 3MIHCHUTH HOBI
NEepeKIaii BEJIMKOrO KOPIYCY 3aJMIICHUX aBTOPAaMH TEKCTiB, OCOOJIMBO 3 OINIAAY Ha
MOTY>KHUH KYIBTYPHUI 1 pENITIHHAHN Iapy IUX TBOPIB, III0 3yMOBITIOE I[iKaBi IEPCIIEKTUBH

JUTSL 3iCTaBICHHS 3 YKpaiHCHKOIO i monbehkoro moesiero XVII — XVIII cr. Takum unHOM,
NPONOHOBaHA POOOTA MICTUTh TEOPETHYHHHN 1 IPAKTUYHHMI ACTICKT.
Mera po0OoTH — BHWICHYBAaTH MIKpPO- 1 MaKpPOKOHTEKCT y BHOpaHHX IOE3isMX

emm3aBetnHIsd @imina Cigni (mami ckopoueHo ®C) i moera emoxu Crroaptie Puuapaa
JlaBaeiica (nami ckopoueno PJI). BiamoigHo MeTa nepenbavae 3aBIaHHA:

- HaBecTH OlorpadiyHO-KOHTEKCTYaJIbHUH aHalli3, IOKa3aBIIM OcOOJMBI pucu 000X
[TOETIB Ha Tl 100u;

- 3iCHUTH Mi()OJIOTTYHHI €KCKYPC MPH JIOCHIPKEHH] KIIIOYOBHUX JIEKCEM;

- JOCHIIMTH TPYAHOLIl HOETHYHOrO IeEpeKiIany YKpalHChKOI MOBOIO KOMIAKTHOI,
HacuueHoi noesii ®C i PJI, 3anpornonyBasiiy pi3Hi BapiaHTH.

MeTtoan IOCTIKCHHS: TOSTOJOTIYHHM, JIIHTBICTUYHUH, Te3aypycHHH, OiorpadidHmid,
KOMITapaTUBHUM, KyJIbTYpPOJOTiYHUH, PETPOCIEKTUBHUI, CHMBOJIKO-KOHTEKCTYaJbHUH,
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nepekiasio3HaBunil aHaimi3. MoTuBaliss BHOOpPY TEKCTIB IMX MOETIB (HE3BaXAK4W Ha
Mai)ke CTOpIYHY PpI3HHMIIO Yy XPOHOJOTI() 3yMOBIIOETHCS CIUIBHHUM  HabopoM
BUKOPHUCTOBYBAHHX aBTOPAaMHU CHMBOJIB, TOOTO IIM(pPiB, YMOBHUX 3HAKIB, 3BIIKH MOKHA
BHOYAyBaTH NEBHY 3aKOHOMIpPHICTb.

06’ext pocmimkenHs — XXXIX coner @C (momatok 1, nmuki «Actpodin (Actpodens)
i Cremmay», “Astrophel and Stella”, 1580-ti pp.) ta Bipm PJI «Jlo Amnrei, 3 B’s3uumi»
(momarok 2, “To Althea, from Prison”, mixx 1642 i 1649 pp.). Jliasor, KOHTaKT MiX THMH
KOHKPETHIMH BipIIaMH LUTKOM MOJINBHUH, OCKIIEKH HaTXHEeHHUKOM 1yt PJI 6yB came ®C
— «obpa3 imeansbHOro mnoera ao6u Bigpomkenns» [8, c.342], omke, € miacrasa
CTBEP/UKYBATH IIPO TAMNIICTh MOKOJiHb. biorpadidyHo oOpaHux mais aHamizy IOETIB
00’€THYIOTh TIPUABOPHA Kap €pa, MOJITUYHA ASUTbHICTE (TI0KAa30B0, M0 00W/IBa HE TOKUIH
JI0O COpOKa POKiB), aKTHBHA YXMTTEBA IO3MLIsA (Y TOMY YHCII peiliriiiHa — 00CTOIOBaHHS
NPOTECTAaHTU3MY), IUIiIHA TBOpYA CHAALIMHA, [O3HAaUY€Ha CTPYHKOO (opMoro Ta
OCBIYEHICTIO, IIUPOKOIO epyauuico. OOuaBa moeTH He mepedyBaJid y BeXi CIOHOBOT
KICTKM: HismpHICTE (y TOMy 4HCHi BilficbkoBa) Hagumxama ix Ha Tmoe3ilo (JocBix
TIEPEIOMIICHHS).

IMpeamer mocaimxenns — cumBomn: y ®C: mposnoa (rose), sinox (garland), Con
(Sleep), y PJI: crinbauit i3 ®C cumBoia Roses ta motuuHi 1o wiei sekcemu bound, Cups.

PesyabraT gociailikeHHs Ta iXHE OOIPYHTYBaHHS. Teopemuunuil anapam.
MikpokoHTeKeT (BY3bKHII KOHTEKCT) O3Ha4ae JIEKCHYHY OAWHHUIO (200 oaumHUI) y
Me)KaX KOHTEKCTY — PeUeHHsI; BIAMOBITHO, MAKPOKOHTEKCT (IIMPOKUII KOHTEKCT) — MOBHE
OTOYEHHS i€l oAMHUII. [CHYIOTh JEKCHYHHUM 1 CHHTAaKCMYHUN MiKOpokoHTekcTtd [7]. Y
JTAHOMY pa3i MOCITIIKYEThCS JICKCHUYHUI KOHTEKCT, TOOTO SKMM YHHOM IICBHA JIeKCeMa
peaizyeThes 3aBAsSKH «0OpaMIIeHHIO». [IJisl MOBHIMIOTO pO3YMiHHS BapTO HAroJOCHTH, IO
sk ocBiveHi aisyi @C i PJI y noesisix HE0THOPa30BO 3BEpTAIHCS A0 aHTHYHOI Midotorii Ta
peaniit CrapogaBHpOTO PrMy, mprdoMy cHMBOIIKa y TEKCTaX YacTO IMIUTIMUTHA (TOML K
Cy4JacHHKaM ITIOCTiB BOHa OyJia 3p0o3yMiia 3 OTJIATy Ha KOHTEKCT).

Biorpadiuni noBigku Ta xapakrepucruka TBopuocti: 1) ®C: AHTTIHCHKUA TOET,
MEIIEHAT, TEOPETHK JITepaTypu i MHUCTELTBA, TPOMAICHEKHAN IislY €IM3aBETHHCHKOI NOOH.
Sk moet OyB Bigomuii nuiie aecaTwiitTs (i TBOpUB y 1eit dac [6]). Jumiomar y @paniii,
Jie 3a3HaB BIUIMBY I'YT€HOTCHKOI IHTEIreHIil; peBHUH NPOTECTAHT, NMOTPANKB y HEJIACKY
kopoieBn €nmzaBetn | Amnrmidicekoi Trogop uepe3 CBOI pediriiiHi NepeKOHaHHs
(ananoriuno — PJI 3a Kapina I Crroapta), ane, micnst (pakTHYHOTO BUTHAHHS, IiJl 4ac SIKOTO
TBOpUB (y MaeTky cecTpu Mepi), OyB NOKJIMKaHWN 3HOBY. 3aruHyB Ha BIiHHI Yy
Hinepnanmax. 3a JXKWUTTS 3TypTyBaB HaBKOJIO ce0e IHIIMX II0€TiB, OyB OJHHM i3
HallocBiveHimux Jiroaed B €Bpomni. 3aBasku noesii @C aHrniiicbka nipuka Habyna TOHKOT
iponii. He3Baxxaroun Ha manyBanHsi [leTpapku Ta iHIIMX HeaHriHchbkux noetiB, PC He
HacmigyBaB ix. lle mOMiITHO y TOMy, IO TOET BiAlaBaB IepeBary aHIJIidchbKii ¢dopmi
COHETa, a He ITANCHKIl 94X ICHaHChKiH, SK e poowunu 1o Hporo. ([TutanHs popmu coHera
y ®C nocmimkeno: [6], Tam camo — pokiajHilie XapakTepuCTHUKAa aBTopa). Binrak, mpu
aHali3i CHMBOIIy TPOSHIHM — I KBIiTKa CTajla TMOIYJSPHOIO B €BPOMNEHCHKINA IiTepaTypi
3aBadkM JlaHTe, a TaKOXX HEOIUIATOHI3MY — JOCi He 3°ICOBaHO, YW TO3HAYMINCH
iTaMiAChKUil BIUIMB 1 HeomwiaToHi3M Ha TBopuocti @®C (octaHHS Tedis, 30Kpema,
posBuHynacst B AHrii 3a 1o6u Pecrapauii). [lepy ®@C nHanexuts nuki 3i 108 coneri Ta
11 micenp «Actpodin i Cremay, 1e BUCOKI HOYYTTS MOEAHYIOTHCS 3 IpOHI€I0, a KIHIIIBKa
TpariyHa: KOXaHHs JIPUYHOTO Teposl JIMIIAEThCS HeB3a€EMHHMM. MoBa Ioe3iil 3By4HuTh I10-
CyJacHOMY 3aBJISIKM BUTOHUEHIH mymiii [4, c. 1].

2) PJI: TloxomuB 3 IUIesiM MOETIB-KaBaiepiB — IPyIy MUCbMEHHUKIB Tpu aBopi Kapia 1
Crroapra, ski mig dac peBomromii OmiBepa KpomBens moTpuMyBanucss MOHApXiYHUX
norsaniB. ToyHa mara JKUTTA 1 cMepTi moera HeBimoMi (SK, OO pedi, 1 Micie Horo
Hapo keHHs — BynBiu y pogoBomy rpadersi Kenr, un [ommanzis). AHTTIOMOBHI Jpkepena
cBimuarh, mo PJI napoguscst 9 rpyans 1617 p., a BMep y Jlonmoni 1657 p. BincroroBanus
MOETOM DEJIrifHNX NPUHLUIIB (POTECTAHTH3MY) HPHU3BENIO JO TOrO, IO 3a HAKa3oM
BiZloMOT0 cummnartisiMu 1o karommnuimy Kapna I ta #ioro orouenns PJI yB’si3HMIM B TIOpMI
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Teiitxay3 y Bectmincrepi. Jlata namucanns Bipma npubnushna — mik 1642 i 1649 pp.,
TOOTO B MepioJ MDK JBOMa YB's3HEHHAMH. OTKe, IOET MEPEeXUB CBOTO KOOI,
crpauenoro B 1649 p. (Jloxnaauinre 6iorpadis ta xapakrepucruka mocrari PJI: [5], [8]).

Tezaypycuuii anagiz. 1) @®C: moBa Bipmia CTapoaHTIIHCHKA, YKUTI JIEKCEMH
CTBOPIOIOTHh MIUTAHHS U BIATBOPEHHS, OCKIJIBKY CIIiJ] 3BepHYTH yBary Ha acomiamii. Tak,
MOKa30BHi MOJBIHHUI HAaroyoc B oJHOMY psaaky Ha sekcemi shield: With shield of proof,
shield me from out the prease [2, p. 39]. Prease — apx.: 1) Bix press, aje TyT yXwuTe iHIIE
sHaueHHss — Bix praise (XVI c1.) — «(1mo)xBana», 1Mo yKpailHCHKOK MOKHA BiATBOPHUTH i
oocrnisno («(mo)xBaia»), 1 sk «maHa». KoHTpacT — BuIIe3a3HadeHi y coHeTi oOpasu:
Sleep=The baiting place of wit [2, p. 39]. Jlekcema bait o3Hauae «mpumankay», MOXHA
MEepeKIIacTH 1 K «rpuBaday», «3Baba». Omxe, COH MaHUTh TEPOsl, 1 Al 3ragyeThCs JIXKKO.
Balm — «bans3am», a Takox «Iironia Ma3by. Woe — Gararo3Hadse CJIOBO: rope, CKopOoTa;
Hemiacts, Herapasau (y MHOXHHI), TOHeBipsHHS, Tomo. Shield of proof: wei
MaKpOKOHTEKCT HEOJHO3HauHHH, 00 shield — «ummT», a me «3axucT», «3acioHa»
(IpOOBXYIOUM ~ ACOLIaTUBHUHM PN  «OIUIOT», «TBEPAHHA»), Proof —  «mokas»;
«BHUIIPOOOBYBAHHA»; «IIEPEBIPKa»; «HETPOOMBHHUNY; «HEMPOHUKHHIT». OTXKe, TyT aKIEeHT
Ha TpuBKOCTi, MirtHoCcTi. CTpodika: 1) a—b—-a—-b;2)a-b-a-b;3)c—-d-c;4)d-e-
€.

2) PJI: Bipm moxiceMaHTHYHHH 1 CKJIAIHHUN, UIA aHANi3y KOHKPETHOI CHUMBOJIKH
MOKa30Ba Apyra crpoda, sika y nepekiai 3By4nTh: «SIK B MUIiM Koui — q3eHpkit Ya, /
Hanexo Temsu mpax, /| B Tpoauoax xoowcen inuux naw [TyT i mani BUIIICHHS MiKpo- i
MaKpOKOHTEKCTY MO€, Ji¢ XKUPHUM KYpPCUBOM — MIKPOKOHTEKCT, IMPOCTO KYpCHBOM —
makpokoHTtekct. — O. C.], / 1 Ilonym’s B cepusx, / I rope, it npuctpacti cmyTHi / Jlomaem y
BuHi, — / He 3HatoTe pubu B rimbuni / Takoi Boii, Hi» [3, ¢. 1] (auB. mogatok 3). B
opurinami — rmubmmid migreker: “When flowing Cups run swiftly round / With no
allaying Thames, / Our careless heads with Roses bound, / Our hearts with Loyal Flames; /
When thirsty grief in Wine we steep, / When Healths and draughts go free, / Fishes that
tipple in the Deep / Know no such Liberty” [1, p. 298]. Bnagae y Biui emiter careless,
T00TO 0€3TYpOOTHHUIA: 1Ie MOXKE O3HAYATH i BUIbHE, pO3BaKaJbHE KUTTA THX, KOTO Ii3HIIIE
cTtamu HazuBaTH JibeptmHamMu 1 Ooremoro (C. Tpom iHTepmpeTye BHIICBKa3aHE
CIIOBOCTIONIYYCHHSI SIK 3aThMapeHi BHHOM rojioBu [8, c. 343]), Takok — HEBUMYIIEHY
MOBEIIHKY Y BY3bKOMY KOJII OJIHOJIYMIIIB, YHI CEPIls NaJAl0Th CIUILHUM Ha BCIX HOIYM’sSIM
(Loyal Flames), a mie — 1iiHyBaHHS KOXHOTO IHs. TyT aHTHYHA TPajuilis: Ha OEHKETI
npouiaTucs 3 JAPY3sSMH Mepell CMEPTIO, CTBOPUBILM CBATKOBY atmocdepy (IpHKiaan
Cenexw, [TetpoHist Ta iH.) — 3BimcH Moxe OyTH ¥ MOMHUHAHH, MOTUB CKOpOOTH [8, c. 344],
a 1e — vanry s npudacts (i, mupiine, y3araii TalHCTBO it o0paHux). Takox Iie MOXe
O3HaYaTH CaKpaJibHy MYJIPICTh (aHAIOTIYHO BUHO — y CXIZHIN 1moe3ii).

CHMBOJTIKO-KOHTEKCTyadbHUH aHami3. IlepenoBcim Tpeba mpoaHaNi3yBaTH CHMBOII
mposiHOu, Ha3BUYAWHO ckiamaHuil. «KoponeBa KBiTiB» Mae Oarato 3HaueHb Ha 3axOfi Ta
Cxomi, mpote siki came kKoHoTarii Bukopuctani ®C i PJI? Jlnsg BignmoBini Ha 1ie MHTaHHS
CJIiJ] TIPOCTEXKUTH TIEPBiCHE 3HAUYECHHS CUMBOIY TposHIu. [IpukmerHo, mo Hi y DC, Hi y PJI
HEe Ha3BaHO KOJNBOPY TPosHA. Bin kompopy (6inoro, 4epBOHOro, YOPHOrO, >KOBTOTO,
OaKUTHOI0), Tak caMoO SK 1 BiJ KIJIBKOCTI MEJIOCTOK, 3aJeXIiTh IHTepHpeTais 1bOro
cUMBOJIy. TOMy MPOMOHOBAHUH aHAJI3 PO3TJBIIAE 1[I0 KBITKY YHIBEPCAJIBHO.

Tposinzaa (at. rosa, anri. rose) osxHayae Benepy (Adpouairy), Iciny (Ha Cxomi; Takox
[[e aHaJIor JIOTOCa, MPOTe 3a JOCHIIKYBaHOT J00M iHJiiickki pexirii He OynM Bimomi
OpuraHLsIM, Xoua ekcrenuuii 1o camoi [HaIT Bxke 3ailicHioBaiucs), Matip boxy, Llepksy,
KOXaHHsI 3eMHE 1 He3eMHe, TaeMHHUIIO (I B3araii cakpajbHe), MyapicTe. Takox 1e cepiie,
cax Epocy; npuHIHIL, )IHOYHOCTI, Pi3MYIHOTO KOXaHHS, BECHH, FOHOCTI, Bemukoi Marepi,
anporinaux 6oxects [1, c. 558 — 559]. V tekcti @C e xiHouHicTh. B aHrmiiichkiit MOBI
ycranenudd BuchiB (kiime) rose lips. YkpaiHCbkoro JiekceMy FOS€ MOXHA MEepeKIIajaTH
JITEPaTYpPHO — «TPOSIHIA», MOXHA JIAIeKTHO («POKay, «pyxkKa», «II0TOpOKa»: OCTAHHE —
MIMMIINHA, AAKA TPOsIHIA); OOTaHIYHUI TepMiH — «po3a» (Kymr). Skmo crwrizyBatd min
6apoko (emoxy, 6mm3pky @®C), TO y 3BepTaHHI MOYKHAa BHKOPHCTaTH CTApOYKpaiHCHKHH
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eMITET «KBIT pOXXaHWi» (3 nMCTiB, mpunucyBaHux l. Masemni). TpossHIOBUIA Iy’ sSTHOK
O3HaYae IHOTY, a KOJIIOYKM — Kapy 3a Tpixu. 3a nobu emrinismy (Bigzomoro ®C 3aBasku
JDKepelaM) TPOSIHIW CTald acoIlIOBAaTHCS 3 PO3KIMIIII0 — 3BIICH BHUCIIB «CIIaTH Ha
tposiHmax» [2, c¢. 553] — MOXITHBO, 3BificCM TPOSHIOBHMI BiHOK B aHAII30BAHOMY COHETI.
Takox TposHma — Jliomicoa kopona [1, c.559], ame Take TpakTyBaHHSA CKOpiIe
cTocyeTbes Bipma PJI, me ydacHWKM OCHKETy HOCATh TPOSHIOBI BiHKH. JlocTeMeHHO
HeBimomo, un Oyma 3HaHa @OC cximHa Tpaammis (B YKpaiHCEKOMY JITepaTypO3HAaBCTBI
3MiHCHEHNI KOMITApaTWBHUI aHaji3 MOTHBIB TBOPYOCTI I[hOTO IOETa 3 CY(QiHCHKOIO
CUMBOINIKOIO [6]), ame MoO)KHA MOPUMYCTHTH CHUTBHUA MPUHIMI: TPOSHIA O3HAYAE
HaTXHEHHs. JIMBJISAYMCH HAa TPOSHIY, COJOBEH cmiBae mie Kpaie [2, c. 556]; 3akoxanuii y
Hel, MPUTUCKAIOYHCH CEPLEM J0 KOJIIOYOK, BiH e il TWHe, CliBatouu, 3a0apBHBIIN KBITKY
KpOB’t0 (1Ieif MOTHB BUKOPHUCTAHO Y KypTya3Hiii moesii — takuii BB € i 'y PJI [8], a mie i
Bimomiit kasui O. Baiinga “The Nightingale and the Rose” — y mepexmami T. Hekpsu
«ComoBymika 1 TposHma»; mo-cBoeMy, HaTsKOM, iHTeprnperoBaHo y apami O. Broka
«Tposama 1 Xpect»). TposHma, mo B’sSHE, O3HA4Ya€ CKOPOMHHYYY IOHICTh, ajie 3ipBaHi
Tposiamu naxHyTh Kpaire (B. Ilekcmip) [1, ¢. 559] — y 1poMy acriekTi MOXHa po3TIIAAaTH
I CHMBOJI SIK TBOPYICTh, CYOIIiMaIito.

Cama ¢opma TposHAM O3HAYa€ LUTICHICT, TOBHOTY (=MaHzana). OMuH 3 MPUKIAiB:
TPOSIHIA 3 BiCbMOMa MEN0CTKaMu — BimpokeHHs [1, ¢. 558].

Takum uwmHOM, y 39-mMy coHeri ®C MOXHAa TMPOCTSIKUTH AaCOUIATHBHHUKA PSII:
Cremna=Adpomaita (Benepa): Taky acoriiamiro BUKIHKaE Mi mpo Te, 110 YSPBOHA TPOSHAA
mpopociia 3 KpoBi OoruHi, sika Oiria 10 mopaHeHOTO AjoHica (CBOIO KOXaHOTO) 1
BKoJIOIacsi o0 KoiroukW. [HIIa Bepcis — TposHaa mpopocia 3 BeHepuHHX citi3 Hal
AnonicoM. OTxe, Oe3xkanpHa CTelnia, ik TPOSHIA, Bpa3uiia, IIOPaHUIa 3aKOXaHOTo B Hel, i
Apnouic (nipuunuii repoii) rune. Y ®C po3nydeHuid repoil My4uThCs Yyepe3 HEMOKIIUBICTh
3ycTpitucsa 3i Cremnoro HasBy. Aie 3 TPOSHIOI TOB'S3aHUM ¥ iHIKN Mid: [ KBiTKa
BIEpLIe 3 sBHJIACS, KO 3 MOPCHKOI MiHK Hapomiack Appoairta: OpU3KU HEepeTBOPIIIHCS
Ha Tposiuan (Anakpeon) [1, c.559]. Omxe, TposiHAa O3HAYa€ KOXaHHS, TBOPUICTb,
BiJpO/KEeHHS, MeTaMopdo3n. Mope (Sk i Boma, Oe30qHS, YEpeBO), 3a FOHIIAHCTBOM,
o3Hadae HecBimoMe. Tak camo, sk AdpomiTa 3 MOPCHKOi MiHH, Y CHOBHIIHHI JIiPHIHOMY
reporo sABisIeThcs CTeula, IpUYOMY BBi CHI ii 0Opa3 BiTUyTHIIINHA, aHK HasBY, TOOTO
COHET BUpa3HO OHipucTHUHMHA. Takok TposiHaa — CBALIIEHHA KBiTKa rpaiiii, Eoc (cBitaHHs),
Iepcedonun (nposimae BecHy), ['iMeHes (TposSHIAMH OCHIIAIU NUTIOOHY MOCTLIb, MOJIOJI
HaaiBagu TposHIoBI BiHkK) [1, c.559] — ocraHHIO acomiamiio JIETKO MPOCTEKUTH B
aHai30BaHOMY CoHeTi. JlipuuHuii repoit Mpie mpo B3aeMHICTh 3 60Ky CTelin, a CHMBOJIIKa
HaTSKae Ha HOTro MPIio Npo HUTI00, a, 0TXKE, HEPOIPUBHICTH 3 AHIMOIO.

Sk i Ilepcedona (ITpozepmina), Crema sBisierbes 3 Taprapy (Ha IO HATAKAETHCS, OO
it Hikru, Houi, 3-momix sikux 'imHOC, COH — KHBYTH TaMm). Y Mi(OJIOTI9HOMY acIeKTi
aneropuunuii Con (Sleep) y ®C moxe o3nauatu i Mopdest, i I'innoc. Y CraponaBHbOMY
PuMi TposHAM Kiamyd B Y3rOJIB’AX yMEpINX i Ha MOTWIH (AHAJOTIYHO — Yy MEPIINX
XpUCTHSAH). SIKIOIO 3MINCHUTH Tapaiielb Yy BIpII mposHOA=cOH, TO BUHHKA€E aCOIiallis,
BijoMa (oIBKIOPY 1 MiostorisiM 6aratboX HapoIiB: COH — pigHHN Opat cmepti. OTKxe, ¥
®C Con=Taprap=Hikra, To6TO TempsiBa=HecBizome, 3Binku mnoctae Anima (Crema).
TpostHIU HABIIOIOTH COH 1 MOCTAIOTH 3B’ SI3KOM 3 KIHOYMM HA4ajaoM (BUKIMKYBAHOIO 31 CHY
Crenoro), TOOTO JIPHYHHE TepOi — MEIiIyM, KPEIlb.

VY PJI Tposinia Moke 03Ha4YaTH KOXaHH (a TakoXk y4TH Ha 4yecTh [lioHica-Bakxa), ane i
MOBYaHHsI, TAEMHUIIO (OCTaHHE — y KaTOJIMIM3MI Ta anximii). «I1ix 3HakoM TpostHAM» («Iix
CIHHIO TPOSIHIH», JIaT. SUb rosa (dictum) — «mig TposHI0r0», TOGTO MO CEKPETY) 03HAYATIO
KoH(]ineHIiHY atMocdepy, TaeMHHITO. SIKIIIO B IOMEIIKaHHI HaJ| JIFOJbMH BHCLIA 9H Oyia
300pakeHa TPOSHNA, LIe 03HAYAJIO, IO PO3TOJIOLIYBATH IIOYYTOTO i CKA3aHOTO Hi B SIKOMY
pa3i He cuix. Y koH¢ecioHanaxX pi3sOWiIN TPOsSHAY (TaeMHHIlA crioBini). OTxe, aBTOp MIr
MaTd Ha yBa3i KOJO OJHOJYMIIB, 1€ 3BydYaJld Ta€MHI CJIOBa, HE NPHU3HAYEHI JUIs
30BHILIHBOTO CBiTYy. MOXJIMBO, i€ i HATSAK Ha MPUYMHY yB’S3HEHHS, iHaKIIe YoMy O 300pu
Oynu TaeMHEMH [3, c. 4; 5].
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Binox y ®C ckopilie BUKIMKA€E JEKCUYHI, aHDK CUMBOJIIYHI, TPYAHOLII JUIsl IEpeKIIany,
60 garland o3navae i «BiHOK», 1 «ripastHAy». B ykpaiHChKiil MOBI MO)XHa 3HalTH
BIANOBIMHUK «IUICTCHHIS», a SKIOIO JOTPUMYBATHUCS IEPEHOCHOIO 3HAYEHHS, TO —
«BiHEIBY, «kopoHa». Y PJI y 38’s3ui mo mekcemu Roses mxuro bound — Big miecmosa to
bind, «3B’s3yBati» (y TOMY YHCII YTOMO0K0), «3aKOBYBATH» TOIIO; SIK IMEHHHK — «3B’sI3Ka.
Sk iy einky (garland), Tyt HaTSK Ha KOJIO: OXHOMYMIIi TIOB’sI3aHi CITUTBHOIO 1/1E€10, 8 TAKOX
CHMBOJIOM, TPOSIHIY ITOCTAIOTH SIK 3HAK YIi3HABAHUX «CBOIX». JlOCIIBHO CIOBOCIIONYYECHHS
y PJI mMoxHa mepekiacTd SK «IIOBUTI TPOSHAAMH TOJIOBH» (IMIOCTHYHINIUHA eIiTeT —
«MOBHHYTI).

IHmra nmpo6iemMa — aleKBaTHUH MOETUYHHUI MEPEKIIa MPOaHaTi30BaHUX BIpIIiB, y TOMY
yucii BiaTBOopeHHs popmu. 3okpema, ne crocyerbesi conera PC. Sk nosicHroe M. Crpixa
(npuBaTHE MOBINOMIICHHS), B aHTJIIHCHKIl moesii pumu Ha 80% dwosoBiui (Tak camo — y
@®C), npore B ykpaiHCBKill Tpamuuii ciij AJOTpUMYBaTHCh a00 CYTO YOJIOBIYMX pUM, abo
YepryBaHHs YOJIOBIYMX 1 XKIHOYHUX, OTXKE, KOMIPOMIC — «yMOBHA BIANOBIIHICTHY. BinTak,
CKJIaTHOIII AJIS TIepekyamy SBIAIOTh TePHETH. 3 oIy Ha Iie 3AiiiCHeHo Tpu pemakmii 39-
cometa ®C, 3 sxux mepma Oyrma eKBIpUTMiYHA, MPOTE€ OCTATOYHI — [BI Mi3HINII
(muB. momatku 4 — 5). Jna 30epexenns purmy y mepexnami PC BxHUTO BapiaHT
«IICTEHUID» (IOoNaToK 4), B iHIIOMY BapiaHTI — TOYHHUH BiNMOBITHUK, «BIHOK» (IOIATOK
5), o0t pUMH 3 SKAM 00paHO JIAJIEKTU3M «3MPOK», TOOTO «MOPOK», «TEMPSBY». ApxaizMu
(«tapua», T006TO «CrIMTY, Shield; «roxe», «rmaBay» TomIO) 0OpaHi M1030BaHO, 3 METOIO
UTIOCTpalii CTUIIIO eMOXH.

BucHoBku

1. 3niiicHeHe IOCIHIIKEHHS BUSIBIISIE CIIUIBHICTh PI3HUX CIOBECHUX 1 KYJIBTYPHUX KOZIB
y konkpetHux moesisx ®C i PJI — 30kpema, MiOHICIHCTBO, — IO MOXHA MOSCHUTH 1
CIUILHOO MOCTUYHOIO TPAAMIIIEIO (a BiNTaK, CTaHAAPTHUM HaOOpOM BepOanibHUX (hopmyi),
1 TIEBHOIO MIpOI0 OJHAKOBOIO OCBITHBOIO 0a30I0 apHCTOKpAaTil 03HAYCHOTO Iepioay.
KoHTakT Mix mpoaHalli3oBaHUMH BipIIaMH 3yMOBIOETHCS TaKOXK OiorpadigHIM acIIEKTOM.
VY nitepatypromy Kitrodi PJI mpooBXuB 1 po3BUHYB TpaauIlito, 3amodatkoBany OC.

2. BusBreHi aHTHYHHUN, XPUCTUSHCHKUM Ta iHIII KOAHW (CHMBOJ TPOSIHIH) BHSBISIOTH
TIIMOOKUH MiATEKCT 00paHoi JIpUKH, Ky HE MOXHA BBAXKAaTH CYTO JIFOOOBHOIO, a CKOpiIle
¢iocodcpkor0 Ta MICTHYHOIO. Tak, TPOSH/AA TOCTAE CaKpPaIbHIM CHMBOJIOM, IT03HAYAI0UN
y ®C emninicTn4HUi (i, MOXKJIMBO, HEOIUIATOHIYHMUIT) 3MicT, y PJI — moeqHaHHs aHTHYHOTO
I XPHUCTHSIHCHKOTO 3a0apBieHHs. Jleski NpUITylIeHHs 3aiUIIMINCS TiMOTeTHYHUMH —
30KpeMa, 3B'130K 3 KypTya3HOIO JITepaTyporo, a TAKOX ITaTIHCHKOIO Ta CX1IHOIO TI0E3i€l0.

3. [TokazoBo, mo Anima (Cremna y @C, Anres — y PJI) Ha disnuHOMY piBHI JTipHYHOMY
repolo He 3’sBis€ThCs, e ckopime mpist (y @C — npo nosiBy Cresum BBi cHi, y PJI —
crioraad Impo AJTer), sika KOHKPETHU3YeThCs BKe sk BHIiHHS. OOuzaBa xiHoui oOpasu
MOCTAlOTh 3 TeMpsBH (KiMHaTH, A¢ cruTh repoit ®C; tropemuoi kamepu — y PJI). Con
OTOTOXHIOETBCS 3 (haHTa3i€r0, ONKPOBEHHSM, (AKTHYHO TBOPYICTH — 1€ COH HasABY
(I. ®panko), a, 0OTKE, CHOBHIIHHS PO3MIUPIOE HecBimoMe. B 000X TBOpax COH BHCTYIIAE SIK
3axHCT (HABITh HE TIOKPOB) BiJ PEabHOCTI.

4. TlomiceMaHTHYHICTP 1 HACHYCHICTh CHMBOJIAMH HAaBEICHHX BIPIIIB CTBOPIOE
MOXIIMBOCTI JIJISl €KCIIEPUMEHTY NpU MepeKiaji — 3alydeHHs apxai3miB abo 3HaXiJoK
CTapoyKpaiHChKOT 0apOKOBOT CIIOBECHOCT!.

5. PoboTa Mae mMepcrneKTUBY MPOJOBKEHHS 3 OISy HA MOJIIMBE 3ICTABJICHHS 1HIITHX
CHUMBOJIB, KOJIB TOIIO B IHINIMX Tekcrax Opurtanchkkux moeTiB XVI — XVII cr. Tta
HEeOOXiTHUH MepeKIIazl yKpaiHChKOO X TBOPIB.

JOOATKU

Jooamox 1. Sir Philip Sidney. XXXIX, “Astrophel and Stella” (1580s). Come
Sleep! O Sleep, the certain knot of peace, / The baiting place of wit, the balm of woe, / The
poor man's wealth, the prisoner's release, / The indifferent judge between the high and low;
/I With shield of proof, shield me from out the prease / Of those fierce darts Despair at me
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doth throw; / O make in me those civil wars to cease; / | will good tribute pay, if thou do so.
/I Take thou of me smooth pillows, sweetest bed, / A chamber deaf to noise and blind to
light, / A rosy garland and a weary head: // And if these things, as being thine by right, /
Move not thy heavy grace, thou shalt in me, /
Livelier than elsewhere, Stella's image see [2, p. 39].

Hooamox 2. Richard Lovelace. “To Althea from Prison” (1642/1649). When Love
with unconfinéd wings / Hovers within my Gates, / And my divine Althea brings / To
whisper at the Grates; / When | lie tangled in her hair, / And fettered to her eye, / The
Gods that wanton in the Air, / Know no such Liberty. // When flowing Cups run swiftly
round / With no allaying Thames, / Our careless heads with Roses bound, / Our hearts with
Loyal Flames; / When thirsty grief in Wine we steep, / When Healths and draughts go
free, / Fishes that tipple in the Deep / Know no such Liberty. // When (like committed
linnets) 1 / With shriller throat shall sing / The sweetness, Mercy, Majesty, / And glories of
my King; / When | shall voice aloud how good / He is, how Great should be, / Enlarged
Winds, that curl the Flood, / Know no such Liberty. // Stone Walls do not a Prison make, /
Nor Iron bars a Cage; / Minds innocent and quiet take / That for an Hermitage. / If | have
freedom in my Love, / And in my soul am free, / Angels alone that soar above, / Enjoy
such Liberty [1, p. 298].

Hooamok 3. Puuapo Jlaeneiic, «/lo Anmei, 3 B’aznuui» (noemuunuu nepexiad Onveu
Cmonvruywvroi, 2016). Komu poskyruit Cepus nit / Burtae 3uoB mo Bpar, / 1 3HOB
6oxecteennnii [pusit / Anres nute mo Ipar, / [ macem citi uapismi, / I mormsau sicui — /
Bboru me 3narots HesemHi / Takoi Bomi, Hi. // Sk B MuiaiM kol — azenskit Yam, / Jlaneko
Tem3u npax, / B Tposumax xoxeH Binumk Hami, / 1 Tlomym’st B cepusx, / I rope, i
npuctpacti cmytHi / onaem y Buni, — / He 3uatots Pubu B ['mubuni / Takoi Boumi, Hi. //
Ko, six Makomiiiku criB, / Bipun nune ronocHwuid, / Benuunuii 8 MusiocTi aapis, / MoHapx
y Cnasi miit; / IIpo Llenpicts s cknany micHi, / TIpo munoctusi aui, — / He 3HaroTh # Buxpi
Bypemni / Takoi Bomi, Hi. // 1lle me Tropma Myp kam’sumii, / Ipar Ilnetuso TBepme; /
Cmupennuii Po3ym HaBith B Hiii / Oburens BiaHaiine: / JIrobosi Bonst okpuist, / Cui moaae
MmeHi, — / BibHim, HiX s, autn Saronst / Y BumHboMYy 3HaHHi [3, ¢. 1 — 2].

Hooamok 4. ®@inin Cioni, conem XXXIX, inwa pedaxyia, yKpaincoka mpaouyis
(uepeysanusn wonosiwux i scinouux pum, noemuynuil nepexiad Onveu Cmonvruywvkoi, 2017).
O Cuy, npunuus! Ile y3u mupy — Con, / Yrinmuii aim, 1uis pad 6ans3amy 6maro, / Yoorux
HaJiys, JaMa 1moJioH, / Mik BUIIMHOIO i Hu30M piBHOBara. // 1ls Tapua — moHaiikpania 3
o6opoH, / Xait Oxuaii cTpisu mocwia BucHary; / Y MixycoOHUX BiiiHax mepenon / S mans
cruiavy, sIKIio ¥ TBOs moBara. // 'myxa j10 ciiB, 10 JHs ciiina ceitiumis, / Xaii 1oke npuiimMe
cromiieHy riaBy, / TposHaoBa Binuae rerenuns: // Yu nacky s orpumaio HoBy? / SIBUCH
MeHi y mustocTi TBepauHi, / O CTesuH JuK, BIAIyTHIIIHH, HiX HUHI [4, c. 6].

Jlooamox 5. @inin Cioni, conem XXXIX, inwa pedaxyis, ykpaincvka mpaouyis (cami
yonogiui pumu, noemuynuti nepexiad Onveu Cmonvruysvioi, 2017). O Cry, npunmuns! Le
y3u mupy — CoH, / Vritunuii aiM, [uist pan 6naruii 6ans3am, / YOOrux Haijis, iama MoJIoH, /
[ignocuts ain HazycTpiu HeOecam. // s tapya — mmoHaiikpaima 3 obopown, / Xait Ojuait
cTpian mocuia cepism; / Y MiKycoOHUX BifiHax mepernoH, / SIk TH mpuxuibHa, JaHb TOOI
Bijmam. // B mokoi, me riryxuil He3psuuii 3Mpok, / [lpuiiMu Ha J10Ke cToMIIeHy TiaBy, / [ Ha
4050 TpostHAOBUi BiHOK: // Um macky s otpumaro HOBY? — / Y HeBOmarauHiit MIIocTi
sBUCh, | O CTeJUTHH JINK, )KUBILIMH, HIK KoJHuch [4, ¢. 7 — 8].
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YKPAMHCKOM IEPEBOJIOBEJIEHMH: OBIIASI CHMBOJIMKA B
U3BPAHHOI JIUPUKE COPA ®UJIHNIA CHIHHU (1551/54- 1586/87) U
PHYAP/IA JIABJIEICA (1617/18 — 1656/58)

0. A. CmonvHuykas, Kauo. Quioc. HayK, cm. Hayy. COMpPYOHUK

Hayuno-uccnedosamenvckuti uncmumym ykpaurnosedenus MOH Yxpaunwi,
ya. Hcaaxana 18, . Kues, 01135, Yxpauna
E-mail: mytholog7 @gmail.com

B cmamve ananuzupyromes obwue sedywue cumeonvt ma npumepe XXXIX conema @ununa
Cuonu u cmuxomeopenusi Puuapoa Jlasneiica «K Anmee, uz Tiopombly. Bo 6HuMaHue npunumaomcs
cumeonvl posvl, eenka, Cna, Yawu, paccmompennvle 6 y3Kom u wupokom Kouwmexcmax. Ilpueneuen
me3aypycHulil ananu3. B konmexcmyansHom acnexme GuIACHAEMCS, KAKYI0 KOHHOMAYUI KIUeg020
CUMB0JIA PO3bL UMENU 6 8U0Y 00a NOIMA. YUUmbleaiomcs UCMopuiecKue peaiuu, mo ecmy U36eCHHoe
U HeusgecmHoe IMUM A8Mopam. AKyenmupyemcs GHUMAHUE HA AHMUYHOU  Mughonozuu,
HEeO0OHOKPAMHO UCNONb3yeMoti oboumu nosmamu. Ilpu ananuze cmapoaH2auliCKux iekcem, ¢ y4emom
SMUMONIO2UU U UCHOPUHECKOL NPeeMCMEEHHOCMU, A MaKdce NOAUCCMAHMUYHOCTU, GblOeNeHbl
npobdnemvl 80CNPOU3BEOEHUs SMUX MEKCMO8 HA YKPAUHCKOM sA3viKe. B uacmmocmu, npobiemvl
KOMNAKMHOCMU  JleKCeM, IKGUDUMMUYHOCIUY, YepeO08aHue MYHCCKUX U JHCEHCKUX pugm ui,
Haobopom, cnIoWHOe COXpaneHue MyHccKoll pu@mosku. CIMuxomeopenus nooaromcs 6 OpUSUHAIAX U
COOCMBEHHBIX Nepesooax.

Knrouesvie cnosa: nossus, nepegoo, cumeon, KOHMEKCH, MUKDPOKOHMEKCH, MAKpOKOHMEKCH,
mesaypyc.

MICROCONTEXT AND MACROCONTEXT
IN THE MODERN UKRAINIAN TRANSLATION STUDIES: COMMON SYMBOLOGY
IN THE SELECTED LYRICS BY SIR PHILIP SIDNEY (1551/1554— 1586/87)
AND RICHARD LOVELACE (1617/18 — 1656/58)

0. 0. Smolnytska, PhD, Senior Researcher

Kyiv Research Institute of Ukrainian Studies,
18, Isaakyana St., Kyiv, 01135, Ukraine
E-mail: mytholog7@gmail.com

The article deals with the common leading symbols, for example of the Sonnet XXXIX by Philip
Sidney and the poem by Richard Lovelace “To Althea, from Prison”. The symbols as the rose,
garland, Sleep, Cup are taken into account, they are considered as narrow and broad contexts. The
thesaurus analysis is involved. The contextual aspect light up the question: what the connotation of
the important symbol of the rose was referring to both poets. The historical realities are researched,
especially, the known and unknown by these authors. The classical mythology is emphasized, because
it was used by both poets. In the analysis of the Old English lexemes the etymology and historical
continuity are given, as well as polysemy, notes on the language problems play. In particular, the
problems of compactness, the preserving the same rhythm and meter, the alternation of single and
double rhymes, or, on the contrary, the conservation of the single rhyme. The lyrics are served in the
originals and translations made by the author of the article.

Keywords: poetry, translation, symbol, context, microcontext, macrocontext, thesaurus.
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